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Проект резолюции

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 425 (1978)., 426 (1978), 4-27 (1978),
434 ДОЖГ,"

7
^ (1979) и 450 (1979), а также на заявления Председа-

теля Совета Безопасности от,.8,-декабря 1978 года ( S / I 2 9 5 8 ) , O T 26 ап-
реля, 1979 года (s/13272) и от 15. мая 1979 года•:< s/PV

e
2I44),

сс_ь1л_аясь на прения Совета Безопасности, состоявшиеся 29 и 30 ав-
густа 1979 года, и на заявления Генерального секретаря относительно
прекращения огня,

изучив доклад Генерального секретаря о Временных.силах Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) "^S/13691.) , "•••.

действуя.в ответ на просьбу правительства Ливана и с озабочен-
ностью отмеча~я продолжающиеся нарушения прекращения огня, нападения
на ВСООНЛ и трудности в осуществлении резолюций Совета Безопасности,

выражая свое беспокойство по поводу продолжающегося наличия
препятствий полной дислокации Сил, а также угроз самой их безопасно-
сти, свободе передвижения и безопасности их штаб-квартиры,

будучи •убежден, что нынешнее положение имеет серьезные пооледет-
вия для мира и безопасности на Ближнем Востоке и мешает достижению
справедливого, всеобъемлющего и прочного мира в данном районе,,

вновь подтверждая свой призыв к. строгому уважению территориаль-
ной целостности, единства, суверенитета и политической независимо-
сти Ливана в пределах его международно признанных границ,, а также
приветствуя усилия правительства Ливана по подтверждению своего су-
.веренитета и восстановлению своей гражданской и военной власти в
южной .части Ливана,
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I , вновь подтверждает цели резолюций 425 (1978) и 450 (1979);

2о: выражает свою поддержку усилиям Генерального секретаря, на-
правленным на закрепление прекращения огня, и призывает все заинтере-
сованные стороны воздерживаться от совершения действий, не совмести-
мых с целями ВСООНЛ^и^сотрудничать ради достижения этих целей;

3. призывает Генерального секретаря и ВСООНЛ продолжать прини-
мать все необходимые эффективные меры в соответствии с утвержденными
инструкциями и полномочиями ВСООНЛ, сформулированными в резолю-
ции 426 (1978);

4. принимает к сведению решимость правительства Ливана разрабо-
тать программу действий в консультации с Генеральным секретарем для
содействия восстановлению его власти в соответствии с резолю-
цией 425 (1978); :

5« принимает также к сведению усилия правительства-Ливана, на-
правленные на достижение международного признания охраны археологи-
ческих и культурных мест и памятников в городе Тире в соответствии с
международным правом и Гаагской конвенцией 1954 года, которая рассмат-
ривает такие города, ,це,ста и памятники как наследие, представляющее
интерес для всего человечества;

6« вновь подтверждает, что Общее соглашение о перемирии между
Израилем и Ливаном сохраняет силу в соответствии с его надлежащими
решениями и резолюциями, а также призывает стороны, с помощью Гене«»
рального секретаря, принять необходимые меры для активизации деятель-
ности Смешанной комиссии по перемирию и обеспечить полное уважение
безопасности и свободы действий Органа Организации-.Объединенных На-
ций по наблюдению за выполнением условий перемирия в Палестине;,

,7«, высоко оценивает деятельность Сил и их командующего и вновь
подтверждает их круг ведения, изложенный в докладе Генерального сек-
ретаря от 19 марта 1978 года (s/I26II) и утвержденный в резолю-
ции 426 (1978)»в особенности то, что Вооруженные силы должны иметь
возможность функционировать в качестве эффективного военного подраз-
деления, что они должны пользоваться свободой передвижения и связи
и другими средствами, необходимыми.для выполнения своих задач, и
что они по-прежнему должны иметь возможность выполнять свои обязан-
ности в соответствии с вышеупомянутым кругом ведения, включая право
на самооборону; . -

8„ настоятельно призывает все государства—члены, которые в со-
стоянии сделать это, по-прежнему оказывать влияние на тех, кого это
касается, с тем чтобы Силы могли полностью и беспрепятственно выпол-
нять свои обязанности;
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9» постановляет возобновить мандат Сил на шесть месяцев, т
в
ее

до 19 июня 1980 года;

10. вновь подтверждает свою решимость изучить, в случае продол-
жающихся препятствий на пути осуществления мандата Сил, практические
пути и средства согласно соответствующим положениям Устава Организа-
ции Объединенных Наций для обеспечения полного осуществления резо-
люции 425 (1978);

II» постановляет продолжать заниматься этим вопросом»


